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Conforme a la normativa:  
EN 716-1:2017+AC:2019

ES - Lea las instrucciones antes de usar el producto.
EN - Please read instructions before use.
FR - Lisez les instructions avant d’utiliser le produit.
IT - Leggere le istruzioni prima di usare il producto.
DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor
Sie das Produkt verwenden.
PT - Leia as instruções antes de utilizar o producto.
NL - Lees de instructies voordat u het product gebruikt.
SWE - Läs instruktionerna innan du använderprodukten.
PL - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
DK - Læs vejledningen, før du bruger produktet.

Other languages
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IMPORTANTE

LEER ATENTAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.

1. ADVERTENCIAS

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! Por favor, no utilice este producto sin antes leer las instrucciones de uso. Por favor, no utilice este producto sin antes leer las instrucciones de uso.

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! Mantener alejada de toda funete de calor, directa e indirectamente. Mantener alejada de toda funete de calor, directa e indirectamente.

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! No utilice la cuna si alguna pieza está rota, desgarrada o carece de la misma. No utilice la cuna si alguna pieza está rota, desgarrada o carece de la misma.

Utilice únicamente piezas de repuesto homologadas por el fabricante. Utilice únicamente piezas de repuesto homologadas por el fabricante. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! No deje nada en la cuna ni coloque la cuna cerca de otro producto que  No deje nada en la cuna ni coloque la cuna cerca de otro producto que 

pueda servir de punto de apoyo o presentar peligro de asfixia o estrangulamiento, por ejemplo, pueda servir de punto de apoyo o presentar peligro de asfixia o estrangulamiento, por ejemplo, 

cuerdas, cordones de persianas/cortinas.cuerdas, cordones de persianas/cortinas.

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! No utilice más de un colchón en la cuna.  No utilice más de un colchón en la cuna. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! Antes de utilizarla, compruebe cuidadosamente que los mecanismos de  Antes de utilizarla, compruebe cuidadosamente que los mecanismos de 

bloqueo están completamente conectados. bloqueo están completamente conectados. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA!  Cuando dejes al niño solo en la cuna, asegúrate siempre de que la entrada Cuando dejes al niño solo en la cuna, asegúrate siempre de que la entrada 

lateral esté cerrada con una cremallera. lateral esté cerrada con una cremallera. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! Todos los elementos de montaje deben estar siempre bien apretados, las  Todos los elementos de montaje deben estar siempre bien apretados, las 

conexiones deben comprobarse regularmente y apretarse si es necesario. conexiones deben comprobarse regularmente y apretarse si es necesario. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! La cuna no puede ser utilizada por niños que puedan salir de ella por sí  La cuna no puede ser utilizada por niños que puedan salir de ella por sí 

mismos, puede provocar una caída y lesiones graves o incluso la muerte. mismos, puede provocar una caída y lesiones graves o incluso la muerte. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! El producto está destinado a niños de 0 a 36 meses y con un peso máximo de  El producto está destinado a niños de 0 a 36 meses y con un peso máximo de 

15 kg. 15 kg. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! Utilice sólo el colchón que se vende con esta cuna, no añada un segundo  Utilice sólo el colchón que se vende con esta cuna, no añada un segundo 

colchón sobre ésta, peligro de asfixia. colchón sobre ésta, peligro de asfixia. 

- - ¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA! El colchón es parte integrante de la cama.  El colchón es parte integrante de la cama. 
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2. PIEZAS INCLUIDAS

Cuna de viaje

Bolsa

1 2Según la foto, compruebe que 
todas las piezas estén incluidas.

Compruebe el manual antes de 
utilizar este cuna.

Manual

Base acolchada
(Colchón)
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A01 -A01 - Saque el producto de la caja, quite la base acolchada que lo recubre y ponga la cuna en pie. Saque el producto de la caja, quite la base acolchada que lo recubre y ponga la cuna en pie.

A02 -A02 - Extienda ligeramente las cuatro patas de la cuna Extienda ligeramente las cuatro patas de la cuna

A03 -A03 - Levante los pasamanos de los laterales más estrechos hasta escuchar un “click”. Asegúrese de  Levante los pasamanos de los laterales más estrechos hasta escuchar un “click”. Asegúrese de 

que queden bien fijadas antes de pasar al siguiente paso.que queden bien fijadas antes de pasar al siguiente paso.

A04 -A04 - Repita el procedimiento con las barras de mayor longitud Repita el procedimiento con las barras de mayor longitud

A05 - A05 - Una vez que los pasamanos han quedado bien fijados, baje la parte central de la cuna hasta que Una vez que los pasamanos han quedado bien fijados, baje la parte central de la cuna hasta que 

quede tenso y firme.quede tenso y firme.

A06 -A06 - Una vez que la cuna queda correctamente abierta, puede proceder a colocar el colchón que  Una vez que la cuna queda correctamente abierta, puede proceder a colocar el colchón que 

viene incluido. Introduzca los velcros del colchón por las ranuras de la cuna que se encuentran en viene incluido. Introduzca los velcros del colchón por las ranuras de la cuna que se encuentran en 

los extremos para fijar el colchón a la cuna.No utilizar más de un colchón ni un colchón que no sea el los extremos para fijar el colchón a la cuna.No utilizar más de un colchón ni un colchón que no sea el 

que se incluye. Peligro de asfixia.que se incluye. Peligro de asfixia.

A01

A03 A04

A02

A05 A06

3. CÓMO ABRIR LA CUNA DE VIAJE

Antes de abrir la cuna, asegúrese de tener espacio suficiente para abrir la cuna.Antes de abrir la cuna, asegúrese de tener espacio suficiente para abrir la cuna.
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4. POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

B01

B02

PROBLEMA: B01 -PROBLEMA: B01 - Cuando se baja la parte inferior de la cuna pero alguno de los laterales no ha  Cuando se baja la parte inferior de la cuna pero alguno de los laterales no ha 

quedado fijo (no ha hecho click).quedado fijo (no ha hecho click).

SOLUCIÓN: B02 -SOLUCIÓN: B02 - Eleve de nuevo el centro de la cuna, y asegurese de fijar los laterales con un click y  Eleve de nuevo el centro de la cuna, y asegurese de fijar los laterales con un click y 

vuelva a bajar el fondo de la cuna de viaje.vuelva a bajar el fondo de la cuna de viaje.

NOTA: Cuando use la cuna, el colchón debe estar firmemente sujeto a la base.NOTA: Cuando use la cuna, el colchón debe estar firmemente sujeto a la base.



Cuna de viaje MOFLIENES

6

C01- Retire todo lo que haya dentro de la cuna, despegue los velcros del colchón y retirelo de la cuna. 
C02 - Busque la cinta roja de la base y tire de ella hasta que la parte central quede levantada hasta un 
punto intermedio.
C03 - Una vez completado el paso B02, localice los botones/pestañas que debe encontrar en la parte 
central de los pasamanos más largos, que plegará las barras. Asegúrese de que el plegado es completo, 
debe quedar en forma de V, y de que la red lateral queda dentro de la cuna.
C04 - Repita el proceso para los pasamanos más estrechos.
C05 - Para que quede completamente plegada debe envolver la cuna en el colchón (base).

5. CÓMO PLEGAR LA CUNA DE VIAJE

La forma más óptima es la siguiente:

C03

C04

C02

C05
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6. POSIBLES PROBLEMAS EN EL PLEGADO

D01

D01 - Problema: La cuna no se pliega como en D01. Al levantar la base y plegar los lados, estos se quedan 
parcialmente fijos (deberían plegarse en forma de V).

D02 – Solución:D02 – Solución: La clave es apretar cada conector (en las barras laterales) con la base levantada y La clave es apretar cada conector (en las barras laterales) con la base levantada y

plegar cada lado hasta que quede en forma de V.plegar cada lado hasta que quede en forma de V.

D03 - Problema:D03 - Problema: La cinta levanta la base fácilmente y no queda bien cerrada. La cinta levanta la base fácilmente y no queda bien cerrada.

D04 - Solución:D04 - Solución: Lleve la base hacia abajo y repita los pasos anteriores. Lleve la base hacia abajo y repita los pasos anteriores.

D02

D03

D04
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7. INDICACIONES DE LAVADO

No limpiar en seco

No planchar

No blanquear

No secar en secadora
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IMPORTANT

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

1. WARNINGS

- WARNING!- WARNING! Please do not use this product without first reading the instructions for use.  Please do not use this product without first reading the instructions for use. 

- WARNING!- WARNING! Keep away from direct and indirect heat sources.  Keep away from direct and indirect heat sources. 

- WARNING!- WARNING! Do not use the cradle if any parts are broken, torn or missing. Use only spare parts  Do not use the cradle if any parts are broken, torn or missing. Use only spare parts 

approved by the manufacturer. approved by the manufacturer. 

- WARNING!- WARNING! Do not leave anything in the cot or place the cot near another product that could  Do not leave anything in the cot or place the cot near another product that could 

serve as a support point or present a choking or strangulation hazard, e.g. ropes, blind/curtain serve as a support point or present a choking or strangulation hazard, e.g. ropes, blind/curtain 

cords. cords. 

- WARNING!- WARNING! Do not use more than one mattress in the cot.  Do not use more than one mattress in the cot. 

- WARNING!- WARNING!  Before use, check carefully that these locking mechanisms are fully engaged. Before use, check carefully that these locking mechanisms are fully engaged. 

- WARNING!- WARNING! When you leave the child alone in the cot, always make sure that the side entrance  When you leave the child alone in the cot, always make sure that the side entrance 

is closed with a zip. is closed with a zip. 

- WARNING! - WARNING! All mounting elements must always be tightened securely, connections must be All mounting elements must always be tightened securely, connections must be 

checked regularly and tightened if necessary. checked regularly and tightened if necessary. 

- WARNING!- WARNING! The cradle must not be used by children who are able to climb out of the cradle by  The cradle must not be used by children who are able to climb out of the cradle by 

themselves, as this can lead to a fall and serious injury or even death. themselves, as this can lead to a fall and serious injury or even death. 

- WARNING!- WARNING! The product is intended for children from 0 to 36 months and a maximum weight  The product is intended for children from 0 to 36 months and a maximum weight 

of 15 kg. of 15 kg. 

- WARNING!- WARNING! Use only the mattress sold with this cot, do not add a second mattress on top of it,  Use only the mattress sold with this cot, do not add a second mattress on top of it, 

risk of suffocation. risk of suffocation. 

- WARNING!- WARNING! The mattress is an integral part of the bed.  The mattress is an integral part of the bed. 



Travel cot MOFLIENES

10

2. INCLUDED PARTS

1 2According to the picture, please 
check that all parts are included.

Check the manual before using 
this cradle.

Travel cot

Bag

Manual

Padded base
(Mattress)
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A01 -A01 - Remove the product from the box, remove the padded base and stand the cot upright. Remove the product from the box, remove the padded base and stand the cot upright.

A02 -A02 - Slightly extend the four legs of the cradle. Slightly extend the four legs of the cradle.

A03 -A03 - Lift the handrails on the narrower sides until you hear a “click”. Make sure they are securely fastened  Lift the handrails on the narrower sides until you hear a “click”. Make sure they are securely fastened 

before proceeding to the next step.before proceeding to the next step.

A04 -A04 - Repeat the procedure with the longer bars. Repeat the procedure with the longer bars.

A05 -A05 - Once the handrails are securely fastened, lower the central part of the cradle until it is taut and firm. Once the handrails are securely fastened, lower the central part of the cradle until it is taut and firm.

A06 -A06 - Once the cot is properly opened, you can proceed to place the included mattress. Insert the  Once the cot is properly opened, you can proceed to place the included mattress. Insert the 

velcro fasteners of the mattress through the slots in the cot at the ends to fix the mattress to the cot. Do velcro fasteners of the mattress through the slots in the cot at the ends to fix the mattress to the cot. Do 

not use more than one mattress or a mattress other than the one included. Danger of suffocation.not use more than one mattress or a mattress other than the one included. Danger of suffocation.

A01

A03 A04

A02

3. HOW TO OPEN THE TRAVEL COT

Before opening the cot, make sure you have enough space to open the cot.Before opening the cot, make sure you have enough space to open the cot.

A05 A06
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4. POSSIBLE PROBLEMS AND SOLUTIONS

B01

B02

PROBLEM: B01 -PROBLEM: B01 - When the lower part of the cradle is lowered but one of the sides has not been fixed  When the lower part of the cradle is lowered but one of the sides has not been fixed 

(it has not clicked).(it has not clicked).

SOLUTION: B02 -SOLUTION: B02 - Raise the centre of the cot again, and be sure to click the sides together and lower  Raise the centre of the cot again, and be sure to click the sides together and lower 

the bottom of the travel cot again.the bottom of the travel cot again.

NOTE: When using the cot, the mattress must be firmly attached to the base.NOTE: When using the cot, the mattress must be firmly attached to the base.
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C01- Remove everything inside the cot, undo the velcro from the mattress and remove it from the cot. 
C02 - Find the red tape on the base and pull it until the central part is raised to a mid-point.
C03 - Once you have completed step B02, locate the buttons/tabs to be found in the middle of the longer 
handrails, which will fold the bars. Make sure that the folding is complete, in a V-shape, and that the side 
netting is inside the cradle.
C04 - Repeat the process for narrower handrails.
C05 - To be completely folded, the cot must be wrapped around the mattress (base).

5. HOW TO FOLD THE TRAVEL COT

The most optimal way is as follows:

C03

C04

C02

C05
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6. POSSIBLE PROBLEMS IN FOLDING

D01

D01 - Problem: The cradle does not fold as in D01. When the base is lifted and the sides are folded, they 
are partially fixed (they should fold in a V-shape).

D02 – Solution:D02 – Solution: The key is to squeeze each connector (on the side rails) with the base up and fold  The key is to squeeze each connector (on the side rails) with the base up and fold 

each side into a V-shape.each side into a V-shape.

D03 - Problem:D03 - Problem:  The tape lifts the base easily and does not close tightly.The tape lifts the base easily and does not close tightly.

D04 - Solution:D04 - Solution: Bring the base down and repeat the above steps. Bring the base down and repeat the above steps.

D02

D03

D04



Travel cot MOFLIENES

15

7. WASHING INSTRUCTIONS

Do not dry clean

Do not iron

Do not bleach

Do not tumble dry
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ES - Para bebés de 0 a 36 meses o hasta 15kg
EN - For babies from 0 to 36 months or up to 15 kg
IT - Per bambini da 0 a 36 mesi o fino a 15 kg di peso
FR - Pour les bébés de 0 à 36 mois ou jusqu’à 15 kg
PT - Para bebés de 0 a 36 meses ou até 15 kg
DE - Für Babys von 0 bis 36 Monaten oder bis zu 15 kg
NL - Voor baby’s van 0 tot 36 maanden of tot 15 kg
SWE - För bebisar från 0 till 36 månader eller upp till 15 kg
PL - Dla niemowląt od 0 do 36 miesięcy lub do 15 kg
DK - Til babyer fra 0 til 36 måneder eller op til 15 kg

XIAMEN HONEY-BABY CHILDREN’S PRODUCTS CO.,LTD
No. 17 of Tongsheng North 2nd Road, South Industry 
Zone of Tong´an City, Xiamen, China, 361100

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)

Made in P.R.C.


